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Butajienrie aHTIMICKUM S3BIKOM
CTaJ0 B COBPEMEHHOM MHpe 00si3a-
TEJTHHBIM  YCJIOBHEM  YCIEITHOCTH
B fopuanueckoii cdepe. JIo6oil Ha-
IMUOHABHBIN SI3BIK I0PUCTIPYAEHITTT
HEPa3PBIBHO CBSI3aH C COOTBETCTBY-
IOITell TTPaBOBOM CUCTEMOU TOCy1ap-
ctBa. IOpucTbl COOTBETCTBYIONIEN
cTpaHbl B GOJIBIIMHCTBE CBOEM 3aHU-
MAaIOTCST HAITMOHAJIBHBIM ITPABOM, T10-
TOMY 4TO Ka’K/[0€ TOCY/IaPCTBO NUMEET
CBOI1 COOCTBEHHBII PABOMOPSIIOK
1 cOOCTBEHHBIN SI3BIK MPaBa ¢ COOT-
BETCTBYIOIIEH  MOHATUHHO-TEPMU-
HoJlornvyeckon cucremoit. IOpucty-
MEPEBOTYNKY HYKHO HE TIPOCTO Tie-
PEBOIUTD IOPUNIECKUIT TEKCT C OJ1-
HOTO sI3bIKa Ha JIPYTOH, HO U TIEPEX0-
JIUTh B COBHAHUU OT OJTHOI TIPABOBOI
CUCTEMBI, TIPEJICTABJIEHHON B CO3HA-
HUM KaK KOHIIENTyasbHas KapTUHA
IOPUINYECKON  JIEHCTBUTETbHOCTH
CBOEH CTpaHbl, K IPYTOMY MHUPY TIpa-
Ba. HexoTopast yacTh 10puandecKux
TEPMIHOB OTHOCSTCSI K 0OE€39KBUBa-
JIEHTHO JIEKCUKe, KOTOPas, 110 OTIpe-
NIeJIEHUI0, He WMEET OIHOCJIOBHOTO
HepeBojia Ha JPYToi sI3bIK, 0Opasyst
WHTEPKYJIbTYPHBIE  JIAKYHBI. DT
CJIOBA Yalle BCETO OTPaKAIOT HaIlU-
OHAJIbHYIO clieluduKy B TTPaBOBON
KyJIBType Hapoja u TpeGyoT OT Iie-
PEBOMYMKA JIOMOJIHUTENbHBIX 3Ha-
HUIi TI0 UCTOPUHU U PA3BUTHUIO HAITNO-
HAJIbHBIX KYJIBTYPHBIX 0COGEHHOCTEN
B cepe 3akoHa u npasa. OcobeHHO
9TO KaCaeTCs AaHTJIOSI3BIYHOM IOPU/IN-
YECKOU JIUTEpaTypbl B CBSI3U C TEM,
gyro B Anrsmum m CIIIA npaBoBas
M 3aKOHOJaTeJbHAsl CUCTEMBI Kap-
JIMHAJILHO OTJIMYAIOTCST OT MPABOBbIX
CUCTEM OCTAJIbHOTO MUPA.

[ToHsiTHe JTaKyHApHOCTH OBLIO
BIIEpPBbIE BBE/ICHO B HAYKY KaHAJICKU-
mu yuénbivmu JK.I1. Bune u 7K. /lap-
6esbe [ Bune, [lapberbe, ¢. 10] B koH-
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e 50-x 1. XX B. B oTeuecTBeHHOIT TMHTBUCTHKE Pa3pabOTKYy MpOOIeMBbI Jia-
kyHapHocTu niepsbiM mipeanpunsa [0.A. Copokun B 70-x rr. XX crosneTus.
[Copoxus, c. 120 — 136]

C Tex mop mpobieMa JIaKyHapHOCTH pa3padarbiBajiach MHOTHMHU OTe-
YeCTBEHHBIMU ¥ 3apybeskubiMu JinHrBrcTamu. Hapsiny ¢ F0.A.CopokuHbiM
GOJIBITION BKJIAJl B pa3BUTHE TEOPHUU JIAKYH, METO/bI UX BBISIBJIEHUS, KJIac-
cuduKay 1 STMMUHAIINYA BHECJIM COBETCKYE W poccuiickue yuenbie. Cpe-
an #ux: M.IO.Mapkosuna, .A.Crepuun, B.JI.Mypasbes, B.1.7KenbBuc,
T'A. Antunos, O.A.Jlonckux, A.O.lBanos, I.B.brikosa, H.H./I3una,
T.10. [lanunbyenko u muorue apyrue. JIJakyHoJaorus, Kak cuMON03 pa3ind-
HBIX HAIlPaBJIEHWIT TMHIBUCTUKH, PACCMaTPUBa/a U PACCMaTPUBAET TTyOUH-
HbIe TIPUYUHBI TOUEK HEITOHUMAHUS MEXKY HOCUTEISIMUA PA3JINIHBIX SI3bIKOB
U TIYTU UX TIPEOI0JIECHUS.

Ceiiuac pazpaboTKa 9TOTO BOIPOCA BBIXOJUT Ha HOBBIN YPOBEHB, KOTO-
PBIil CBSI3aH C BBISIBJIEHUEM U aHAJU30M JIaKyH B yY3KONMPO(heCCUOHATbHBIX
UCKYpcax, HalpuMep I0pPUINIECKUX.

[Tpu BceM MHOTOOOpa3uM OMpeEAETeHN, KOTOPbIe OBLIN aHbl TAKOMY
HOHSITHIO, KaK «JIaKyHa», HaM KasKeTcst, HanboJiee MOAXOSIINN BAPUAHT TIPH-
MEHHUTEIbHO K 11paBoBoii cdepe 6bu1 gad I0.A. CopoxunbiM 1 11.10. Mapko-
BrHON. OHU HA3bIBAIOT JIAKYHAMU «BCE, YTO B MHOKYJIBTYPHOM TEKCTE PEIH-
[IUEHT He MOHUMAET, YTO SIBJISIETCS LISt HETO CTPaHHbBIM, TpeOyeT MHTepIIpe-
TaIlUU, CJIYKUT CUTHAJIOM TIPUCYTCTBUS B TEKCTE HAITMOHAJIbHO-CTIeI(rye-
CKMX 9JIEMEHTOB KYJIBTYPbI, B KOTOPOI co3dnan TekcT» [ CopokuH, MapkoBu-
Ha, ¢. 37].

IMIMPUIECKOil 630l HAIEro MCCIeMOBAHNS SIBJSIETCS KHUTA Ha aH-
IIIMHCKOM $3biKe Tpodeccopa dhunocodun rpasa bonmonckoro yausepcure-
ta dupuko ITarrapo «The Low and the Right». Ona nanmcana HopmMaTUBHO-
JIOTMATHYECKUM SI3bIKOM yU€eHBbIX-3aKOHHUKOB. Ero cnernuduka sakmoyaet-
cs1 B GOJIBIIIOM KOJIMYECTBE TEPMHUHOB, KJIUIIIE, CJOKHBIX TPAMMATHYECKUX
KOHCTPYKITUT.

Bo Bpemst nepeBojia 1 aHa/M3a TeKCTa ObLIN BBISIBJICHBI TPUMEPHI UH-
TEPKYJIBTYPHBIX JJAKYH B BUJIE TEPMUHOB U TEPMUHOJOTUYECKUX COUETAHNI,
SIBJISTIOTIUXCST PE3YJIBTATOM PACXO’KIEHUS JIOKAJIbHBIX MPABOBBIX KYJBTYP.
OcHoBbIBasICh Ha KIaccuUKAINN dTUMUHUPOBAHUS JIAKYH, KOTOPbIE pa3-
pabarbiBasin 10.A. Copoxun, N.IO. Mapkosuna [Copokun, MapkoBuHa,
c. 144], H.A [asweinosa [/laBeiioBa, c. 148], JI.K. Jlareimies [JlaTeimes,
c. 104 — 106] u T.IO. /lannnbuenko [/larunbuenko, c. 48] u ¢ yueTom Halero
MCCJIeIOBaHMs BbINIEHA3BAaHHBIX IOPUINYECKUX HAYYHBIX TEKCTOB, MbI TTPEJI-
JlaraeM CJIeIyIoNe BapuaHThl 9JIMMUHUPOBAHUS JIAKYH B TEKCTaX I10 I0pPU-
CIPYIEHITNH.

1. KanpkupoBanue
OmnucaTeIbHBIN TIEPEBOJT
Kommencarusa
IKCILIMKATTS
ITpubIMKEeHHBII TEpPeBOJL

whkwn
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[To HateMy MHEHUIO, OTHUM 3 JIYUIITHX CIIOCOOOB AJTMMUHAIUH JIAKY H
B IOPUINYECKUX TEKCTAX SIBJISIETCST KAAbKUposanue. MeToJl KaTbKUPOBAHUSI
M0/Ipa3yMeBaeT HEKOTOPYIO OIpeeseHHYyIo TpaHchOopMaImio cJoBa ¢ 3a-
MEHOH rpaMMaTudeckux (HopM, a TakkKe M3MEHEHHe MX CHHTAKCUYECKOTO
u Mopdosiorrmyeckoro craryca. [IpuBeem mpuMepsr:

«Fourth, educating lawyers to think of law “narrativistically” (i.e., as
something more than a system of rules to be extracted from texts) can help to
ameliorate the dehumanizing effect of the Rule of Law’s inherent drive to
universalize all that comes before it.> (B-uemsepmoix, 06yuenue adsoxamos
MLICIUMDb 0 npase “nappamusucmuvecku” (m. e. kax neumo Ooavuee, uem
cucmema npasui, Komopyio U3gieKaiom u3 mekcmosg) Moxcem nomousb Ceecmu
Ha Hem desymanusupyroujee osoeticmsue eepxosencmea Ilpasa, nacyuynoi
noOmMpe6HOCMbIO KOMOP020 S8AAeMCS 0eams 6Ce0OUUM BCe, UMo HAX0OUMCs
no0 Hum.)

B manHOM OTpPBIBKE aBTOP CO3/Ia€T TEPMUH «narrativistically», KoTopbiii
MBI TIepEeBEJI METOIOM KaJTbKIUPOBAHIsI, OCTABUB OCHOBY CJIOBA 1 3aMEHWB
Mopdosornyeckyio acTb. B nmepeBozie ciioBa dehumanizing Mpl HCTIOIb30Ba-
JIVL METOJI TPAHCJIUTEPAITIHL.

OnucarenbHbIii MEPEBO YACTO HCIOJB3YETCs MEePEBOIUYUKAME TIPU
riepeBo/ie Oe39KBUBAJIEHTHO JIEKCUKH, ITPU TOJKOBAHWK PEAJIHil, WJIN AU~
MUHAIMK JIAKYH, XapaKTEPHBIX JIJIST *KU3HU OJJHOTO HAPO/Ia UM HAIIMOHAIb-
HOCTHU U HE UMEIOTIIX aHAJIOTOB B JIPYTUX:

«Moreover, in civil-law countries the distinction between “what
isobjectively right” (objektives Recht, and its equivalentsin civil-law countries)
and “what is subjectively right” (subjektives Recht, and its equivalents in civil-
law countries) plays the important role illustrated in the previous sections.»
(bonee mozo, 6 cmpanax pomano-2epMancKoz0 npasa pPasHuua Mexcoy
mem, “umo ecmv o6vexmueno npasosoe” (objektives Recht, u ezo sxeusa-
JleHm 8 CIMpPanax POMaHo-2ePMancKoi npasoBoll mpaouyuu) u “umo ecmo
cybvexmueno npasosoe” (subjektives Recht u ezo sxeueanenm 6 cmpanax
POMAHO-2ePMAHCKOU NPABOBO MPAOUUUY) UZPAEM BANCHYIO POJIb, NPOJe-
MOHCIPUPOBAHHYIO 8 NPEOLLOYULUX YACTAX.)

[Tpu nepeBojie BuipaskeHus civil-law countries Mbl cpasy TIpeOCTABUIN
YUTATENTIO TO 3HAYEHUE, KOTOPOE TIOHUMAETCSI MO/l ATUM CJIOBOCOYETAHHEM
B IOPUCTIPYEHIINN aHTJI0-aMEPUKAHCKON (hrtocodun mpasa.

KoMnencanusi BbICTYIIaeT B KauecTBe 3aMeHbI OO0 OTHOTO HKBUBA-
JIEHTa CJI0Ba B MCXOMHOM TekcTe. OH MPUMEHSIETCST TOT/Ia, KOT/IA OT/ETbHbIE
CMBICJIOBBIE AJIEMEHTHI ¥ CTHJIUCTUYECKIE OCOOEHHOCTH CJIOKHO TIePeaTh
AOTIOIUHHO. J[J1s1 TOrO 4TOOBI TIOMHOCTBHIO HE JINIINUTHCST 3HAYEHVS], B TIepe-
BOJI€ UCIIOJIBb3YIOTCSI BIEMEHTBI IPYTOTO TOPsi/iKa. [Ipu aToM HHOTIA OHU MO-
TyT yrmoTpebJIsiTbCsl BOBCE HEe B TOM MECTE, T/le OHU MPUCYTCTBOBAJIN M3HA-
YaJTbHO.

«Here, he sees two problems in this respect: the ‘in-tray’, the matter of
what it is that informs a decision and how it will be justified and the extent
to which that informing thing is particular or universal; and the ‘out-tray’,
actually making the decision and deciding to whom or to what it applies,
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the particular or the universal.» (B amom omuowenuu on suoum ose npod.iemoL:
“6x00aWY10” — Ccymb KOMOPOU 3AKIIOUACTNCS 8 TMOM, MO UMEHHO OHA CO00-
waem pewenue u Kax oHo 6yoem 060CHOBAHO, U HACKOILKO IMA UHDOPMAMUE-
HasL 6eULb ABTACTNC UACMHOU UL YHUBEPCANLHOU; U “Ucxodsuyro” (npobe-
MY) — pakmuueckoe npunsimue pewenus, a maxKice onpeoeneHue mozo, Kk Komy
UL K YeMY OHO NPUMEHSIEMCSL, K YACTHHOMY UTU YHUBEPCATLHOMY.)

B slaHHOM OTPBIBKE JIJIsT TOTO, YTOOBI He [IeJIaTh MEPEBO/L TPOMO3/IKUM,
MbI B KQY€CTBE CJIOBA-KOMITEHCAIINHN JIJIS IAKYH «in-tray» u <out-trays, 06o-
3Havarome oUCHbIE JOTKU JJIsT BXOJSIIEH W UCXOASIIENR KOPPECTOH/IEH-
IV, UCTIOJIB30BaTN «Bxodsuasn» v «Hcxodsuas».

Eiite ofiis iprieM, KOTOPBI 4aCTO MOJIb3YETCST TIPH TIEPEBO/IE I0pUIIe-
CKHUX TEKCTOB — 3KcmmKanus. OHa rpezctaisier co60ii BKIIOUEHNE B TEKCT
1epeBo/Ia Pa3bsICHEHUN 1 IOTIOJHEHNH, 6€3 KOTOPBIX CJOKHO MOHSITH M3Ha-
qabHbIN TeKeT. [Ipu mogo6HOM OTIOTHEHNN aBTOP TIEPEBO/IA MOXKET YTOU-
HSTH CMBICJI JIAKYH, COKpaIlleHuil, TepMUHOB. VIHOTIAa Takue yTOYHEHUsI
0(hOPMIISIIOTCST CHOCKAMU.

«Moreover, students in civil-law countries meet from the beginning of
their legal education the distinction between droit objectif and droit subjectif,
objektives Recht and subjektives Recht, diritto oggettivo and diritto soggettivo,
derecho objectivo and derecho subjectivo.»> (boaee mozo, cmyoenmot 6 cmpa-
HAX POMAHO-2epMAHCK020 npasa (Npeocmasnaowux KOHMUHeHMa b-
HYy10 mpaduyuio u padomatrowue 6 pamxax jus civile (lat.)) yoce 6 camom
Havane c60ez0 1PUOUUecKozo 00pasosanus 6uosm pasiuuue mexncoy droit
objectif (¢p.) u droit subjectif (¢pp.), objektives Recht (nem.) u subjektives
Recht (nem.), diritto oggettivo (uman.) u diritto soggettivo (umax.), derecho
objective (ucn.) u derecho subjectivo. (ucn.)).

Bes noscuenus tepmuna «civil-law countries» CIOXKHO MOHATH, O YeM
rosoput aBrop. Yacto nousitue «Civil-law» 1epeBogsaT kKak «rpaskiaaHcKoe
[IPaBO», UTO sIBJIsIETCST rpyOeiinieit ommOKoit. YToObl n36eKaTh 9TOTO MPUH-
[UMTHATLHOTO HETIOHUMAHWSI, IPU MIEPEBO/IE MbI JIAJIN Pa3BEPHYTOE Pa3bsic-
HeHue.

ITpubm:KeHHbI EPEBO — COCTOUT B MOUCKE OJIMIKAMIIIETO IO CMBIC-
JIy COOTBETCTBUSI B SI3bIKE TIEPEBOJIA JIJIST JIEKCUYECKON eIMHUIIBI HCXOHOTO
SI3bIKA, HE UMEIOIIEll B SI3bIKE MepeBO/[a TOUHBIX COOTBETCTBH.

«These nouns can mean “law” or “the right” or both, depending on context,
whereas English “law” bears no linguistic kinship with “the right”: It comes from
Old English “laou”, from Old Icelandic “lag”, meaning “something laid down”.»
(Omu cywecmeumenvivie mozym obosnavamv “saxon” (law) umu “npaso”
(right) unu u mo, u Opyzoe 8 3a8UCUMOCTIU O KOHMEKCMA, 8 MO 8PeMs KaK
6 anenuiickom “Law” ne necem 6 cebe uHz8UCMUYECKO20 POOCMEA CO CLOBOM
“right”. Ono npoucxodum om cmapoanznuiickozo “laou”, om cmapoucaanocxko-
20 “lag”, osnauarowux “umo-mo ycmanosnennoe”.)

Tepmun «law» siBJIsIeTCST MCKJIIOUMTETLHBIM [IJisI TIOHUMAHUST AHTJIO-
aMEepUKaHCKOHN TIPaBOBON Tpaauimu. Jaie BCETo MPU MepeBOJe TePSIeTCst
€ro CMbICJ W TIOHUMAHWe, YTO 3aTPYAHSIET U3y4eHHe aHTJIO-aMePUKAHCKOI
[IPABOBOW CHCTEMBI ¥ CPAaBHUTEIbHBIN aHATN3 C JPYTUMU MTPABOBLIMU CHU-
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cremamu. Kak BUZIHO M3 caMOTO MEPEBOAMMOTO TEKCTa, B CTpaHaX, /e Cy-
IECTBYET POMAaHO-TepMaHCKasi KOHTHHeHTaIbHast cucrema npasa (Poccus
TakyKe HaXOAMTCs B 9TOHM cucTeMe IpaBa) moHATus IIpaBo m 3akoH mepe-
BOJATCS B3aMO3aMEHSAEMO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, B TO BPeMs Kak
B aHIVIMICKOM sI3bIKE, B CTPaHAX aHIJIO-aMePUKAHCKOI IIPaBOBOIl CHCTEMBI,
rjie CyIIEeCTBYET sI3bIK OOINEro MmpaBa, 9T MOHSTHS He B3aNMO3aMEHSIEMbI
u 4eTko pasgessaiorcs. CloKHOCTEN NP mepeBojge 0ObIYHO MOKHO n3be-
JKaTh, IPOIOJIKASL TIPE/IIIOJIaraTh, 4TO CYIIECTBUTEIbHOE «laws wcmosb3yer-
cst juist 0603HaYeHNsI OOBEKTUBHOTO TIpaBa ¥ CJIOBO «rights 1st 06o3HaYeH st
cyOobexTuBHOTO npasa. Ho /ist Toro, 4T06bl YIPOCTUTD TEKCT U CIEJIaTh €r0
6oJtee IOCTYITHBIM PYCCKOSI3BIYHOMY YHTATEJIIO, CJIOKHBIE TIOHSATHST OOBIYHO
YIIPOIIAIOTCS U TEPEBOSATCS MPUOTM3UTENBHO, OOBEIUHSST UX B OJTHO.

«However, if judges were to understand law as being found ‘in the people’,
and the people were to change, then, of course, the law changes’. Thus, ‘the
fullness of law as practical reason is achieved when the law that judges apply
is law that has crossed the citizen subject void; when law is in a true sense
the citizen’s law, when law is common law. »

(O0naxo, eciu cyovu donncnvl nonumams npaeo (law) xax neumo, umo
CBOUCMBEHHO TH0O0SAM, JIOOSIM HCE CYNCOCHO MEHSMLCS, U M020d, KOHEeuHo,
u “s3axon (law) moxce mensiemcs”. Takum o6pasom, ‘cosepuiencmeo 3aKoua,
KaK npaxmuueckoe 30pasomviciue, 00Cmuzaemcs mozoa, K0z20a 3aKoH, npu-
MEHSAeMbLU CYOLAMU, CMAHOBUMCS 3AKOHOM, KOMOPHLU npecekaem npakmuxy
OMCYMCMEUs 2pancoanckozo cybsexma; K0z0a npaso 6 PeaibHOM CMbLCLE CMA-
HOBUMCS. 2PANCOAHCKUM NPABOM, U K0204 3AKOH CMAHOBUMCS 8CEOOUUM
npagom.)

HecMmoTps Ha TO YTO aBTOP OTPBIBKA SABJSETCS [IPEACTaBUTENIEM KOH-
TUHEHTAJIBHOTO TIpaBa, OH IMHUCaJ CBOIO paboTy /sl aMEPUKAHCKOI TpaBo-
BOIi CHCTEMBI, TIO9TOMY IIPH TIEPEBOJIE Mbl YUUTHIBAIM BBIIIEOOO3HAUYECHHbBIE
NPUHIUITHAIbHBIE PA3JIUYNST U IPEATPUHSIIA MOMBITKY HOHECTH [0 YhTaTe-
JISI OCHOBHYIO MBICJIb, BBICKA3aHHYIO aBTOPOM. B JIaHHOM OTPBIBKE XOPOIIIO
BUJIHO, KaK 3aBUCHT TI€PEBO/I MOHATHS «/aw» OT KOHTeKcTa. B o/iHOM cirydae
OHO TIEPEBOJIUTCS KaK «3aKomu», B IpyroM kKak <«IIpaso». Heobxoxumo tmmosu-
YEepPKHYTh HEaJleKBaTHOCTh U 3aITy ThIBAMOIIMIA XapaKTep MPaKTUKU TepeBoia
KaK Ha aHTJIMHCKUI A3BIK, TaK ¥ C aHTJIMICKOTO SI3bIKa TEPMUHOB «O0bEK-
THUBHOE TIPABO» M «CYyObEKTUBHOE TIPAaBO» KaK COOTBETCTBEHHO «Trights» (T.e.
«IIPaBO», KaK MpaBoMoune) u «law» («paBo», Kak IIpaBoBasi HOPMa, 3aKOH,
ycraHoBjienue). IIpu mepeBoje HEOOXOAMMO MPOCTO BCE BPeMsi TIOMHUTH
0 Pa3JIMYHOI CeMaHTUYECKOU HAIOJHAEMOCTU KOHIIENTAa B IOPUINYECKOM
10JI€ PA3HbIX KYJIBTYP.

Vcnosmb30BatHble HAMK BapUAHThI TIPUEMOB SJIMMUHAIINN JIAKYHAPHO-
CTH IIPU TIEPEBO/IE IOPUAMYECKUX TEKCTOB OTPAKAIOT UMEIOIUECS TeHIECHIINI
HepeBojia aHTJI0-aMEePUKAHCKOI TIPAaBOBOI crcTeMbl. [JIaBHBIMU CIIOCOGaMM
SIMMUHAIIMK TIOCTYKUJIN TaKie METOJIbI, KaK: KALbKUPOSanue, ONuUcCamens-
HoLIL Nepesod, KOMNEHCAUUL, SKCNIUKAUUSL, A TAKKE NPUOIUICEHHBLIL Nepesoo
JUUISE YIIPOIIEH M TEPEBOIMMOTO TEKCTA.
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ﬂaHHaH KJIaCCI/I(bI/IKaLII/IH, 10 Halll€EMY MHEHUIO, Ia€T OCHOBY IJIA daJlb-
1312270110704 IIEPEBOAOB S3BIKOBOT'O MaT€puaJjla HAy4HOI'O IOPpHUANYECKOTIO AUC-
Kypca. Omna 11o3BoJIuT OCYHIECTBJIATD KauyeCTBEHHBIN IepeBo/ ITpaBOBbIX TEK-
CTOB, a TaKyKe JaCT TOJTYOK MEKANCHUIITIMHAPDHBIM MCCJIEJOBAHUAM B cq)epe
JIMHTBUCTHUKHU U IIpaBa.

HepCHCKTI/IBy JITaHHOI'O UCCJI€J0BaH A Mbl BU/IUM B HaﬂbHefH.HeM n3yde-
HUMU ABJIEHUA JIAKYHAPDHOCTH B IIPABOBOM [IMCKYPCE Ha IIPUMEPE N3YUYCHU
Pa3/IMYHBIX KOHIIECIITOB aHFHO-aMepHKaHCKOﬁ HpaBOBOﬁ TpaaguIlinuu. I[aHHbIe
Hccae/l0BaHusda MOTY IPOBOJAUTHCA KaK JIMHIBUCTaMU, TaK U IOPUCTaMU.
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Lacunarity Elimination in the Translation of Nonequivalent Juridical
Terms

In the article the authors refer to the problem of lacunarity elimination
in legal texts reflecting national specific features in the legal sphere. Various
ways of filling gaps when translating from English into Russian are suggested
using legal-dogmatic theoretical texts as an example. Different variants of
thelacunae elimination are proposed, which take into account the peculiarities
of this type of text and can assist in the work of a legal translator.

Key words: linguistic, accidental gap, lacunas, elimination of lacunarity,
legal discourse, translation, equivalent vocabulary, Anglo-American legal
system, Romano-Germanic system of law.
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